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I.Введение.

У каждого человека есть своя малая родина — то место, где мы родились, где жили наши предки, где наши корни. У одних это большой город, у других небольшое село, у третьих — маленькая деревенька. К сожалению, сейчас эти корни основательно забыты, а ведь это целый культурный «пласт» прошлых поколений. «Без знаний прошлого — нет настоящего». В последнее время, правда; начал пробуждаться интерес к прошлому. Но история неумолима. В наши дни исчезают мелкие населённые пункты, существовавшие порой по 300 - 400 лет. Гибнут документы, домашние архивы, устаревшие слова, у которых со временем появилось новое значение. Например: живот — сельскохозяйственное животное, живот — часть тела. Урок — порча, сглаз, урок в школе. И новое поколение знает их под новым значением. Некоторые слова имеют несколько значений. Например: Печера — пещера, Печёра — река. Руда — кровь, руда — полезное ископаемое. Это могло произойти из-за большой численности народностей, и их последующего смещения. А вместе со всем этим углубляется разрыв между прошлым и будущим. Проследить этот разрыв необычайно трудно. Нынешнее поколение школьников и их бабушки и дедушки пользуются разной разговорной речью.
Цель: Узнать, как используются устаревшие слова в повседневной жизни.
  Автор взял слова, которые он слышал от старых людей из разных отраслей: предметы домашнего обихода, природа, чувства, одежда, люди, и захотел узнать, что они обозначают и, как употребляются у людей разных возрастов.
Гипотеза: Автор предположил, что слова употребляются, но с каждым годом меньше.
Задачи: 1)Изучить литературу по данной теме.
                   2)Провести социологический опрос.

                    3)Выяснить степень употребляемости слов в виде графика и 
                       таблицы.

Для достижения цели и подтверждения гипотезы автор изучил литературу по данной теме.

Узнать об истории развития Пермской области помогла книга «Страницы истории Земли Пермской» в ней собран материал об основании и становлении Пермской земли, её культуры.
 Так же о культуре народов  Прикамья подробно освещено в книге «Народы и культуры Урала ХIХ — ХХвв.». Книга посвящена истории образования народов, живущих в нашем регионе их истории. Набор слов используемых в повседневной жизни и связанных именно с территорией нашего села располагается в книге уральского фольклориста В.Н.Серебренникова «Меткое слово». Словарь местных и малоупотребляемых слов включает в себя все слова, которые

раньше были повседневными и употребляемыми. О каждом слове подробнее автор узнал в книге «Словарь Пермских говоров». Словарь предназначен для всех, кто интересуется народными словами, народной культурой и прошлым Прикамья. Из книги о слове можно узнать, что оно обозначает, где образовалось, его род и каких случаях они используются.
Все  книги помогли автору больше узнать, понять, почему же так много слов с несколькими значениями, и как это влияет на употребляемость слов.
Без знания прошлого — нет настоящего.
2.1 Историческая справка.
Пермский край, который принято называть ещё Пермским Прикамьем, охватывает обширные земли Западного Урала по — верхнему и среднему течению Камы, ниже владения реки Чусовой, расположен административный центр Пермской области — город Пермь.

Древнейшее же прошлое Пермской земли связано не с нынешней Пермью. Этот город сравнительно молодой.

А как же основалась Пермская область?

Первые люди в Прикамье появились около 250 — З00тыс. лет тому назад. Это были неандертальцы, и пришли они на Урал с Юга Европейской России, вдоль древнейшей реки Кама, которая в то время была продолжением реки Чусовой и текла в котловину, занятую древним Каспием. Верхней Волги тогда ещё не существовало, и Кама была самой мощной рекой Восточной Европы.

Эпоха раннего железного века связана в Прикамье с распространением здесь на огромной территории от Волги до Уральских гор, так называемой ананьинской археологической культуры. Ученые именуют её ананьинской общностью и связывают с предками таких современных финно-угорских народов, как Удмуртии, коми, марийцы. Дата существования ананьинской археологической культуры VIII —IIIв. до н. э. В III — IIв. до н.э. ананьинская общность распадается на ряд более мелких объединений. Племён примерно по естественным границам ландшавтно — климатических зон Верхнего, Среднего и Нижнего Прикамья.

В Пермском Прикамье складывается так называемая гляденовская археологическая культура IIв до н.э. — IVв.н.э.

Раннее средневековье началось с переселением в IV - Vв.н.э. огромных масс племён и народов на запад по степной и лесостепной полосе Азии и Европы. В VIIв. На территории Верхнего Прикамья складывается две археологические культуры. Более крупная по территории и количеству поселений — ломоватовская. Меньшая — неволинская. В Х — ХIIв. возможно, приходит какое-то новое финноязычное население.

В ХI —ХIIв. родановская культура, которая была предком коренного населения Прикамья древними коми-пермяками.

ХIVв. в Прикамье пришли Новгородцы. К середине ХVв. русское население Прикамья возросло настолько, что стало возможным считать север нынешней Пермской области русской землёй. А в 1451г. московский великий князь Василий II Тёмный передал Пермь Великую в качестве удела бывшему вереинскому князю Михаилу Ермалаевичу.

Основным путём переселения в Прикамье в ХV — ХVIв. остались водно-волоковые пути Севера.

Почему же так много разных языков?

Развитие языка как средства общения регулируется двумя противоборствующими тенденциями: дивергенцией (расхождением)

конвергенцией (схождением). Эти тенденции тесно связаны друг с другом и каждом отдельном отрезке исторического развития языка уступают место друг другу в  условиях общения. Проявляется это в том, что распад некогда единого языкового коллектива обуславливает языковую дивергенцию: новые языковые особенности, появляющиеся в речи одного из отделившихся племён, не распространяется на язык остальных отделившихся групп, а это ведёт к накоплению языковых различий между ними. Так образуются диалекты разновидности некогда единого языка.
Говор – мельчайшая единица диалектного – членения языка. Во всех говорах рассматривается  языковый ландшафт.  Говоры объединяются в наречия, более крупные территориальные  единицы.
Незнакомые слова, притом в каждой местности свои, особые. Это слова областные или диалектные. Они не входят в состав национального языка, а употребляются только в говорах, и не повсеместно, а лишь на определённой территории. Вот почему все современные языки на разных территориях своего распространения представлены местными диалектами (в наше время – лишь в сельской местности), отражающими древнюю раздробленность населения разных областей.
За длительный период изолированного развития может накопиться столько различий, что разные диалекты могут перерасти в разные языки. Напротив, в случае объединения племен неизбежно начинается интеграция диалектов, которая выражается в сглаживании языковых различий, распространении новых языковых особенностей на речь всех групп населения, вошедших в такое объединение. Из-за большой численности народностей слова приобрели разное значение.

Например: беда — очень, беда — тяжело, трудно.

Березник — берёзовый лес, березник — гриб подберёзовик.

Ляпа — нерасторопный человек, ляпа — быстро уйти, ляпа- небольшая рыбка.

Позднее стали образовываться районы Пермского края. На сегодняшний день можно выделить 35 районов, 13 городов областного подчинения и 1 город окружного подчинения. Один из районов Оханск небольшой старинный город, центр сельскохозяйственного района, расположен на правом берегу реки Кама, недалеко от места впадения в неё реки Очёр. По данным археологических раскопок 2 тыс.лет до н.э. в устье реки Очёр уже были поселение людей.

Образование современных народов — это результат политического

экономического объединения племён или групп населения :живших обособленно в эпоху феодальной раздробленности и поэтому говоривших на разных диалектах. 

2.2 Устаревшие  слова
      Архаизмы и  историзмы – это устаревшие слова. Вот примеры устаревших слов: алебарда, пищаль,  секира (название старинных видов оружия); сей, зело, отрок, мысливый.
      Название предметов, которые были известны лишь нашим предкам, и вышли из употребления, - это историзмы (алебарда, пищаль, секира) может быть и так: вещь или понятие остались, а названия их ушли из языка, заменились другими. Такие ушедшие слова – архаизмы: сей – этот, зело – очень, отрок – подросток, юноша, мысливый – разумный.

      Архаизмы могут отличаться от современных слов не целиком, а лишь некоторыми звуками (или даже одним): пиит – поэт, огнь – огонь, вран – ворон. Это фонетические архаизмы. 

        Если же в прошлом слово имело ударение, то говорят об акцентных, или акцентологических, афоризмах: символ, сударь, призрак.
        Ещё одна разновидность архаизмов  - морфологические; они архаичны по своей морфемной структуре: свирепство – вместо современного свирепость, нервический – вместо нервный.

       Бывает, что внешность у слова вполне современна – архаично же его значение. Это семантические архаизмы. Так, слово позор, которое мы сейчас употребляем в смысле «бесчестие», в старину означало «зрелище».

        Причина появления в языке историзмов – в изменении быта, обычаев, в развитии техники, науки, культуры. На смену одним вещам и отношениям  приходят другие. Например, с исчезновением таких видов одежды, как армяк, камзол, кафтан, из русского языка ушли названия этих видов одежды: их теперь можно встретить лишь в исторических описаниях. Навсегда ушли в прошлое, вместе с соответствующими понятиями, слова: крепостной, оброк, барщина и другие, связанные с крепостным правом в России.

     Причина появления архаизмов – в развитии языка, в обновлении его словаря : на смену одним словам приходят другие. 

       Вытесняемые из употребления слова не исчезают бесследно : они необходимы в исторических романах и очерках  - для воссоздания быта и языкового колорита эпохи.

        Иногда устаревшие слова начинают  употреблять в новом значении. Так, в современный русский язык вернулось слово династия. Раньше оно могло сочетаться  только с такими определениями, как царская, монархическая. Теперь же говорят и пишут о рабочих династиях, династиях шахтёров, имея в виду семьи с «наследуемой» профессией.                

 Автор работы заинтересовался населением, проживающим на территории Андреевского сельского совета, так как в ходе изучения материала выяснилось, что устаревшие слова складываются из диалектов разных народов, их обычаев, быта, с развитием техники. А  это связано с появлением историзмов и архаизмов в языке.
        Изучив национальности населения, автор вывел  свои исследования в диаграмме: 

На территории Андреевского сельского совета  проживают:
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Из данной диаграммы видно, что на территории Андреевского сельского совета проживают люди 12 национальностей, что составляет 995 человек с постоянной пропиской и 62 чел.- с временной. Большее количество занимают русские. Из этого можно предположить, что устаревшие слова, которые использовались и используются на данной территории, образовались благодаря слиянию  и сглаживанию языковых различий, и распространению новых языковых  особенностей, которые образовали новые слова.
2.3 Социологический опрос.
Следующим этапом исследовательской  работы стал социологический опрос среди жителей нашего села, относящимся к разным возрастным группам.

Было выделено 5 групп. Всего опрошено 500 человек.
К первой группе автор отнёс людей до 20 лет. Всего130 человек. Интересно было выяснить, используются ли предложенные слова данной возрастной категорией, т.к. в основном для них является ценностью всё современное.

Во вторую возрастную категорию вошли люди от 20 до З0 лет. Всего 120 человек. Особенностью данного возраста является переход от юношеских взглядов к более серьёзному осмыслению жизни, В данном возрасте появляется семья, новые жизненные ценности.

Жители села с 30 до50 лет вошли в третью возрастную категорию. Всего 100 человек.  В данном возрасте люди всё более начинают ценить обычаи, традиции своих предков. Они стараются говорить, делать, поступать так же, как их родители, бабушки и дедушки. Все чаще вспоминают о своём прошлом, оценивая новым взглядом свои поступки, говоря: «Вернуть бы время назад. Жизнь свою я бы прожил по- другому.»

К четвёртой категории были отнесены люди с 50 до 60 лет. Всего 90 человек.  Это люди со сложившимся мировоззрением. На мир они смотрят с точки зрения мудрого человека.

К последней категории отнесли людей от 60 лет. Всего 60 человек. Это старожилы села.

Были предложены вопросы анкеты.

Вопросы:

1) Знают ли они представленные слова?

2) Какие слова употребляют?

2.4 Словарь.
Бажить - предсказывать.

Бачка — поп, священник.

Баять — говорить, беседовать.

Векша — белка.

Веньгать — плакать.

Верес — можжевельник.

Гасник — шнурок.

Голик — веник.

Завор — запор.

Ись — есть.

Каменка — печь в бане.

Качюли — качели.

Кованки — сани.

Колда — когда.
Корец — коми для воды.

Лопаты — одежда.

Нозём — навоз.

Оконница — окно.

Откуль — откуда.
Падёра — ветер со снегом.

Полица — полка над печью.

Садень — боль.

Талан — счастье.

Тенёта — паутина.

Тын — изгородь.

Углан — мальчик.

Урок — порча, сглаз.

Файшонка — косынка.

Фофан — карточная игра.

Шабёр – сосед

2.5  Употребляемости слов учётом разных возрастных категорий.
	Возраст


	Употребляются


	Не употребляются



	до 20 лет


	Верес, каменка, тенёто.


	Бажить, бачка, баять, векша, веньгать, гасник, голик, завор, ись, качули, колда, корец, лопать, назём, оконница, откуль, падёра, полица, садень, талан, тын, углан, урок, файшонка, фофан, шабёр, кованки.



	20—30 лет 

	Полица, верес, каменка, гасник, тенёта.


	Бажить, банка, баять, векша, веньгать, голик, завор, ись, качули, колда, корец, лопаты, назём, оконница, откуль, падёра, садень, талан, тын, углан, урок, файшонка, фофан, кованки.



	30— 50 лет


	Полица, верес, каменка, гасник, тенёта, бажить, баять, голик.


	Банка, векша, веньгать, завор, ись, качули, колда, корец, лопать, назём, оконница, откуль, падёра, садень, талан, тын, углан, урок, файшонка, фофан, кованки.



	50— 60 лет
	Полица, верес, каменка, гасник, тенёта, бажить, баять, голик, векша, углан, садень, назём, оконница. 

	веньгать, завор, ись, корец, лопать, качули, колда откуль, падёра, садень талан, тын, урок, файшонка, фофан,



	от 60 лет
	Полица, верес, каменка,  гасник, тенёта, бажить, баять, голик, векша, углан, садень, назём, оконница, завор, ись, качули, колда, корец, лопать, откуль, падера, тын, урок, файшонка, фофан, шабёр, кованки. 

	Талан, бачка


По таблице можно распределить употребление слов таким образом. От 60 лет слов знают 98%

Они знают и употребляют данные слова т.к.

1)Слышали их от родителей.

2)Запомнили их.

3)Употребляют их постоянно т.к. они люди 40 годов.

50-б0лет знают 60% слов и используют их в повседневной жизни, потому что эти слова ещё не вышли из обихода, когда эти люди были в подростковом возвросте. А так же это связано с особенностями данного возраста, при котором люди чтят культуру своих предков.

30 -50 знают, 50% слышали слова от родителей, бабушек, дедушек

привыкли к ним, и употребляют их ради интереса к прошлому. Но слова произносят редко.

20 — 30 знают, 30% слышали от родственников и стали употреблять данные слова тм. они имеют своеобразное произношение.

до 20 лет 10% фактически не употребляют т.к. слова старые, а сейчас модно употреблять Западные слова: клево, отпад, супер, О.К. и др., а старые слова забываются.

Таким образом, из таблицы видно, что такие слова, как «талан» и «бачка» не употребляются совсем, т.к. они относятся к более раннему происхождению. Поэтому забыты.

Чаще используются такие слова, как: бажить, верес, каменка, полица. Их знают и употребляют все возрастные категории.

Самая большая употребляемость слов у людей от 60 лет —28 слов из 30.

2.6 Зависимость употребляемости слов от возрастных особенностей.
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Из графика видно, что процент употребляемости слов снижается и можно предположить, что следующее поколение совсем перестанут употреблять данные слова, т.к. они не изучаются и произносятся довольно редко. Таким образом, может исчезнуть большой пласт культурной жизни села.

2.7 Списки людей по категории узнаваемости. 
Автор заинтересовался, откуда люди знают слова, и провёл опрос и вывел график по результатам.
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Вывод: Таблица показывает, что слова знают большинство людей от родственников. Старые люди знают слова т.к. они часто употреблялись жителями села. А  таких людей,  которые знают слова из книг,  почти нет.

2.8 Список слов, имеющих другие значения.
В ходе исследования автор изучил дополнительные сведения по данному списку слов. Выяснилось, что данные слова имеют разные значения. Это зависит от территории и особенностей культуры населения, данной местности.

Бажить                            1.Предсказывать.

Обросиха Ильинск.

2.Водить в игре.

Мусонкино Караг.
Баять 1.Перех. Толковать, повествовать, рассказывать что — либо.                                                   Плишкари Ел.

2.Созывать.

Берёзовка Ус.

З.Ругать.

Н.Залесная Ос.
Завор 1 .Изгородь.

Посад Караг.

Подюково Караг.

2.Огороженное в поле место для скота.

Сивково Караг.

Каменка 1 .Ежевика.

Вильва Сол.

2.Сорное растение с правильными жёлтыми мелкими цветами и горько — кислым соком, используемое как лечебное средство; чистотел.

Осокино Сол.

Орёл Ус  Р.Романово Ус.
 З.Об отсталом, молодом человеке.

Ракино Черд.

Колда 1 .Иногда.

Свалово Сол.

2.Союз.

Зуево Сол.

Володино Сол.

Лопать                              Бить

Касиб Сол.

Тын 1 .Приусадебный участок или садик при доме.
Толстик Сол , Кленовка Болью.

Вильва Сол., Шульгино Бер.

2.Безпорядок.

Н.Мошево Сол.

Урок 1 .Работа, заданная на определённый срок. Губдор Краснов.

Свалова Сол.

2.Налог

Ленск Кунгур.

Имеются слова, которые по смыслу и произношению совпадают со словами, произносимыми в нашей местности.  Это такие как: бажить, векша, веньгать, верес, гасник, голик, исть, качули, кованки, назём, оконница., откуль, падёра, полица, талан, тенёто, углан, файтонка, шабёр. Это зависит от того, что на данной территории проживают люди тех национальностей, которые указаны на карте.   
Но имеются слова, которые употреблялись только на территории нашего района: фофан, садень, корец, бачка.

Таким образом, на территории Пермского края многие слова совпадают по смыслу и произношению. Это говорит о том, что традиции и обычаи населения данной территории очень близко переплетаются. Это касается и языковых особенностей.

В каждом районе Пермского края имеется своя изюминка. В данном случае это слова, которые использовались только в нашем районе.

2.9.Конкурс «Лучший знаток устаревших слов»
Для сохранения устаревших слов автором был проведён конкурс на звание «Лучшего знатока устаревших слов», которые использовались на территории Андреевского сельского совета.
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Вывод: конкурс заинтересовал не всех учащихся. А так как молодое поколение не интересуются прошлым, возникает проблема связи поколений. 
 III. Заключение 
Таким образом, из исследовательской работы можно сделать следующие выводы: 
1) Формирование языковых особенностей жителей села прошло длинный исторический путь.

2) Складывание традиций, обычаев и обрядов произошло благодаря развитию нескольких археологических культур на данной территории.

З) Образование современных народов — это результат политического и экономического объединения племён или групп населения.

4) Из-за большой численности народностей слова приобрели разное значение.

5) В разных районах Пермской области существуют свои языковые особенности, связанные с появлением слов.

6) Произношение и значение слов передаются из поколения в поколение от родителей к детям. Реже узнаются из книг.

7) В зависимости от возраста употребляемость данных слов снижается.

8) Современное население, беря во внимание все возрастные группы, знают три старых слова.
9) Многие слова в разных районах имеют одинаковое значение. Это говорит о схожести культуры народов, проживающих на территории Пермского края.
Предлагаемые методы сохранения слов:
1)Открытие лингвистического кружка на базе  школы.

2)Проведение школьных праздников с использованием устаревших слов.

3)Проведение мероприятий в музее с использованием предметов старины.
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